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 
 

Vagn Steen 

 
§  
§  
§  
§ 

 
§ 


 

§ 


 
§ 
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 
Gennem havekolonien. (s.64) 
Digte?. Gyldendalsspættebøger, 1971 

 
 

 ثقافةٌ حذِرةٌثقافة 
 حدائق صغيرةٌ منظَّمةٌ

 يشعر الإنسانُ بالأيدي والأعينِ المشتغلةِ
اللغوي التعبير ويجد 

 

  الحديقةَينظفونَ
 ينظفونَ الحشائش الضارةَ وحياة الآخرين

 

 ينظف المرءُ حديقته وحديقةَ غيرهِ
 

 "التي تدعى لُونه"لَقْلَقَانِ يهتزانِ أمام مترلِ 
 أسرةٌ وحيدةٌ

 أسرةٌ ذات طفلٍ واحدٍ؟
 لكن هناك لَقْلقَانِ
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صغير والآخر كبير لَقْلَق 
 ابنةٌ؟–أُم  

  دميةٌ؟–طفلةٌ 
 

 "هدوء" الدار تسمى 
 اسمها بالحروفِ الذَّهبيةِ

هادئ ذهب ،دوءٌ ذهبيه 
 دنانير في البنكِ؟

  تقاعد؟
 

دعى البيوتت: 
 لمعانُ الشمسِ
 هضبةٌ مشمسةٌ
صيفي مسكن 

 طاقةٌ شمسيةٌ: وأسماءٌ مثل
 .شمس على التجاعيدِ الظريفةِ

 ونَأولياءُ أطفالٍ طاعنونَ ووحيد
ضارة ولا آثام بلا حشائش. 
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 
Digte med ikke. (s.75) 

 
 

 العصفور أن يصيد الذي يستطيع 
رحيلَه أن يصيد لا يستطيع 

 من يرسم الوردةَ لا يستطيع أن يرسم رائحتها
 

 من يكتب الشعر لا يستطيع أنْ يرسم رائحةَ الوردِ
 يع أنْ يصيد رحيلَ العصفورمن يكتب الشعر لا يستط

 من يقرأ الشعر لا يقرأ رائحةَ الوردِ
 من يكتب الشعر لا يستطيع صيد رحيلَ العصفورِ

 

رائحةَ الوردِ لا يستطيع ن لا يعرفم 
رحيلَ العصفورِ لا يستطيع ن لا يصطادم 
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الرسم رحيلَ الطائرِ يستطيع ن يعرفم 
 صفور يستطيع الكتابةَمن يعرف رحيلَ الع

 من يعرف رحيلَ الطائر يستطيع القراءة
 

أنْ يفهم رحيلَ العصفورِ يستطيع ن يعرفم 
 أن رحيل العصفور يمكن صيده بالشعرِ

 

 :من يعرف رحيلَ العصفورِ يفهم أن الشعر يقول
 أنْ يصيد لا يستطيع العصفور أن يصيد الذي يستطيع

رحيلَه 
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 
Orddigt. (s. 42) 

 
 

 القصيدةُ            القصيدةُ 
 لمْ تبدأ بعد           تبدأُ بـ 

 أن كان هناك شيء آخر من        وتنتهي بـ 
 القصيدةُ            القصيدةُ 

 
 القصيدةُ            القصيدةُ 

 تكتب نفسها بنفسِها           لم تنتهِ بعد
 بينما تصبح        يءٍ آخرمن ش

 القصيدةُ            القصيدةُ 
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 
Digt med den der. (s.74) 

 
 
ميهمس يكذبن  
ميتكلم يكذبن  
ميكتب يكذبن  
ميكتب الشعر يكذبن  
ميقرأ يكذبن  

 من يصرخ يكذب
ميعظ يكذبن  
ميعيد يكذبن  
ميفكر يكذبن  

 من يصغي يكذب
ميثرثر يكذبن  
ميؤكد يكذبن  
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ميبرز يكذبن  
ميشدد يكذبن  
ميتكلم في نومه يكذبن  
ميشهد يكذبن  
ميحكم يكذبن  
ميبيع يكذبن  
ميحب يكذبن  
ميعيش يكذبن  
ميسكت يكذبن  
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